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Ďakujeme za zakúpenie nášho výrobku. Pred použitím si prosím pozorne prečítajte tento návod. Výrobok nesmie byť používaný, kým si 

tento návod neprečítate a plne mu nerozumiete. Ak nerozumiete upozorneniam, poznámkam alebo odporúčaniam, obráťte sa na 

zdravotníckeho odborníka alebo na predajcu, aby ste predišli poškodeniu výrobku alebo zraneniu. UPOZORNENIE: Skontrolujte všetky časti 

výrobku, či neboli poškodené počas prepravy. Ak zistíte akékoľvek poškodenie, VÝROBOK NESMIE BYŤ POUŽITÝ. Ďalšie informácie vám 

poskytne predajca. 

CIEĽOVÁ SKUPINA PACIENTOV 

Tento výrobok je určený osobám trpiacim ochoreniami, dysfunkciami alebo úrazmi, na liečbu, rehabilitáciu alebo kompenzáciu ktorých je 

tento výrobok určený (pozri časť „Účel výrobku“ v tomto návode na použitie). 

Výrobok môže byť zakúpený používateľom samostatne alebo na odporúčanie lekára, terapeuta alebo iného špecialistu. 

V oboch prípadoch (samostatná kúpa alebo odporúčanie odborníkom) je potrebné zvážiť: 

– dostupné veľkosti, potrebné funkcie a varianty výrobku, 

– indikácie a kontraindikácie používania, 

– informácie poskytnuté výrobcom. 

ÚČEL VÝROBKU 

Sedačka do vane je určená pre osoby so zdravotným postihnutím alebo so zníženou pohyblivosťou, aby im umožnila bezpečné a pohodlné 

kúpanie. 

INDIKÁCIE 

Osoby so zníženou pohyblivosťou, ktoré nemôžu bezpečne používať klasickú vaňu. Seniori vyžadujúci dodatočnú oporu a stabilitu počas 

kúpeľa. Pacienti v období rekonvalescencie po úrazoch alebo operáciách dolných končatín, bedier alebo chrbtice. Osoby s neurologickými 

alebo ortopedickými ochoreniami spôsobujúcimi poruchy rovnováhy a ťažkosti s dlhodobým státím. Osoby s nadváhou (v rámci 

maximálneho prípustného zaťaženia sedačky). 

KONTRAINDIKÁCIE 

Fyzické alebo duševné obmedzenia (napr. zrakové postihnutie), ktoré znemožňujú bezpečné používanie výrobku. Hmotnosť používateľa 

presahujúca maximálne prípustné zaťaženie (pozri technické údaje). Vane s neštandardnými tvarmi alebo klzkými okrajmi, ktoré 

neumožňujú stabilné upevnenie sedačky. Viditeľné poškodenia konštrukcie (praskliny, deformácie, opotrebované protišmykové prvky). 

Osoby s vážnymi poruchami vedomia alebo správania, ktoré znemožňujú bezpečné používanie. Deti bez dohľadu dospelej osoby. Sedačka 

nesmie byť používaná postojačky ani ako stupienok. Výrobok je určený iba na sedenie. 

BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA 

Vždy sa uistite, že sedačka je správne a stabilne upevnená na okrajoch vane. 

Pred každým použitím skontrolujte stav protišmykových a upevňovacích prvkov. 

Nevykonávajte žiadne úpravy konštrukcie a používajte výrobok len v súlade s jeho určením. 

V prípade rizika straty rovnováhy, mdlôb alebo neurologických problémov používajte sedačku pod dohľadom opatrovateľa. 

Po každom použití sedačku opláchnite čistou vodou a osušte, aby sa zabránilo usadzovaniu zvyškov mydla a zníženiu priľnavosti. 

UPOZORNENIE: Sedačka nemá opierku chrbta. Výrobok nesmú používať pacienti s poruchami rovnováhy alebo pacienti, ktorí z rôznych 

dôvodov nedokážu samostatne sedieť. U týchto pacientov môže dôjsť k pádu dozadu a silnému nárazu o okraj vane, čo môže viesť k 

vážnym zraneniam. 

ZOZNAM SÚČASTÍ: 1× doska do vane, 1× otočné sedadlo, 1× pomocná rukoväť, 3× plastová skrutka (okrúhla), 4× plastová skrutka 

(obdĺžniková), 4× nožička dosky, 4× plastová podložka, 1× návod na použitie 

TECHNICKÉ ÚDAJE 

Hmotnosť: 2,65 kg 

Celková dĺžka: 75,5 cm 

Celková výška: 18 cm 

Výška sedadla: 4,5 cm 

Šírka sedadla: 28 cm 

Priemer otočného sedadla: 30 cm 

Dĺžka úžitkovej plochy (medzi rukoväťami): 63 cm 

Materiál: PP – polypropylén, TPR – termoplastická guma (termoplastický elastomér) 

Maximálna hmotnosť používateľa: 100 kg 

Tento symbol označuje maximálnu hmotnosť používateľa. 

 Poznámka: Jednotlivé rozmery výrobku sa môžu líšiť v rozmedzí ±2 cm. 

NÁVOD NA MONTÁŽ 

Krok 1: Montáž rukoväti 

Vložte rukoväť do dvoch otvorov na konci sedačky do vane. 

Pre pohodlie používateľa možno rukoväť namontovať smerom dovnútra alebo von. 

Zaskrutkujte skrutky na oboch stranách rukoväti a utiahnite, kým nebude pevne uchytená. 

Krok 2: Montáž nastaviteľných nožičiek 

Pomocou obdĺžnikových plastových skrutiek a plastových podložiek upevnite štyri nožičky na spodnú časť dosky. 

Skrutka prechádza povrchom dosky, následne podložkou a zaskrutkuje sa do nožičky. 

Utiahnite, kým nebude spojenie pevné. 
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V prípade závažnej udalosti spojenej s výrobkom, ktorá viedla, mohla viesť alebo môže viesť k: 

a) úmrtiu pacienta, používateľa alebo inej osoby; 

b) dočasnému alebo trvalému zhoršeniu zdravotného stavu pacienta, používateľa alebo inej osoby; 

c) vážnemu ohrozeniu verejného zdravia – 

je potrebné túto závažnú udalosť nahlásiť výrobcovi a príslušnému orgánu členského štátu, v ktorom má používateľ alebo pacient bydlisko. 

Na Slovensku je príslušným orgánom Štátny ústav pre kontrolu liečiv (ŠÚKL). 

ĎALŠIE UPOZORNENIA 

V prípade bolesti, alergických reakcií alebo iných znepokojujúcich, nejasných príznakov súvisiacich s používaním zdravotníckeho prostriedku 

sa poraďte so zdravotníckym pracovníkom. 

Používanie výrobku iným spôsobom, než na aký je určený, je zakázané. 

ČISTENIE A ÚDRŽBA 

Po každom použití výrobok opláchnite čistou vodou, aby ste odstránili zvyšky mydla, šampónu a iných prípravkov. 

Na čistenie používajte mäkkú handričku alebo špongiu a jemný čistiaci prostriedok. 

Nepoužívajte agresívne chemikálie, rozpúšťadlá ani abrazívne prípravky, ktoré môžu poškodiť povrch. 

Po umytí výrobok utrite dosucha alebo nechajte voľne vyschnúť na dobre vetranom mieste. 

Pravidelne kontrolujte stav všetkých častí – najmä upevnení a skrutiek. 

Ak sa skrutky alebo upevňovacie prvky uvoľnia, dotiahnite ich. 

Ak zistíte praskliny, deformácie alebo iné poškodenia konštrukcie, výrobok nepoužívajte, kým nebude opravený alebo vymenený. 

SKLADOVANIE 

Skladujte na suchom mieste, mimo dosahu priameho slnečného žiarenia. 

LIKVIDÁCIA 

Po ukončení životnosti výrobku ho zlikvidujte ako bežný komunálny odpad. Dodržiavajte miestne predpisy o triedení odpadu. Chráňte 

životné prostredie. 
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ZÁRUČNÝ LIST 
 
Model: 
.................................................................................................................................... 
Sériové číslo: 
.................................................................................................................................... 
Dátum predaja: 
...................................................................................................................... 
Pečiatka predajcu a čitateľný podpis predávajúceho: 
 
.......................................................... 
 
1) Firma Anmed Plus, s.r.o., Nádražná 329, 015 01 Rajec dáva týmto záruku na výrobok 2 roky odo dňa vydania tovaru kupujúcemu. 
2) V záručnej dobe sa Anmed Plus zaväzuje vykonať nevyhnutné opravy za účelom možnosti opätovného používania tovaru v termíne do 30 dní od dňa obdržania 
reklamácie. 
3) Anmed Plus si vyhradzuje právo výmeny tovaru v prípade, že náklady na jeho opravu uzná za nerentabilné. Oprava alebo výmena poškodeného výrobku 
nepredlžuje záručnú dobu. 
4) V prípade zistenia nesprávneho fungovania tovaru je ho potrebné bezodkladne odoslať na adresu firmy Anmed Plus (uvedenej v bode 1) alebo kontaktovať 
predajcu. 
5) Pred použitím tovaru je potrebné oboznámiť sa s návodom na použitie a riadiť sa inštrukciami v ňom uvedenými. Používanie tovaru v rozpore s jeho určením má 
za následok stratu záruky. 
6) Záruka nepokrýva poškodenia vzniknuté následkom prerezania výrobku ostrým predmetom, poškodenia vzniknuté v dôsledku pôsobenia vonkajších 
mechanických síl, znečistenia výrobku mastnými substanciami alebo benzínom. 
7) Produkt odoslaný do servisu v rámci reklamácie nesmie predstavovať epidemiologické ohrozenie. 
8) TENTO ZÁRUČNÝ LIST JE PLATNÝ VÝLUČNE SPOLU S DOKLADOM O KÚPE (ÚČTOVNÝM DOKLADOM, BLOČKOM ALEBO FAKTÚROU). V PRÍPADE REKLAMÁCIE 
PROSÍME O PRILOŽENIE DOKLADU O KÚPE. 
9) Reklamácie predložené bez dokladu o kúpe nebudú akceptované. 

 

 

ANTAR Sp. J. 
ul. Zawiślańska 43 
03-068 Warszawa, Poľsko 

 
PRVÝ KONTAKT: Distribútor: 
ANMED PLUS, s.r.o., Nádražná 329, 015 01 Rajec,                          
E-mail:anmedplus@anmedplus.sk;  www.anmedplus.sk 
Tel./fax: 041/542 49 16 
 

Dátum vydania návodu: 04.02.2025 

v1-04.02.2025 

 

 


